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1.ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ  

 

Целью освоения дисциплины является достижение следующих результатов 

образования (РО):  

 

знания: 

на уровне представлений: строение артикуляционного аппарата, 

классификация артикуляционных фонематических единиц изучаемого языка.  

на уровне воспроизведения:произносительные навыки аудирования, чтения и 

говорения на изучаемом языке и их реализация в различных ситуациях.  

на уровне понимания: специфических особенностей фонетического строя 

турецкого языка (фонологической системы гласных и согласных турецкого языка; 

слогообразования  и слогоделения  в турецком языке; акцентной группы, 

синтагмы, ударения), системность фонетических явлений языка; 

умения:   

теоретические основы произношения иностранного языка, необходимые для 

выработки произносительных навыков и умений; основные нормы изучаемого 

языка. 

практические овладение произношением изучаемого языка, соответствующего 

современной орфоэпической норме. 

навыки: 
произносительные и интонационные с последующей их реализацией в связной 

речи. 

 

В результате освоения дисциплины магистрант должен: 

знать: 

 основных положений фонетической теории, составляющие основу 

теоретической и практической  подготовки специалиста; 

 фонемного состава изучаемого языка и принципы адаптации звуков в 

речевой цепи;  

 понятий словесного ударения и особенностей  акцентно-силлабической 

структуры слов в изучаемом языке;  

 основных характеристик  интонационного оформления речевых единиц в 

изучаемом языке;  

 базовых  терминов сегментной и сверхсегментной фонетики;   

 истории  развития фонетической системы изучаемого языка;  

  основных характеристики слова и принципы разграничения лексических и 

синтаксических единиц;  

 

уметь: 

 ставить исследовательские задачи в области фонологии изучаемого языка и 

находить адекватные способы их решения. 

 использовать фонетическую терминологию для характеристики фонем и их 

вариантов, тонального оформления предложения;  

  использовать знаки фонетической транскрипции и просодической нотации 

для фиксации звукового состава слова и интонационного оформления 

предложения;    
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 применять приобретенные теоретические знания в процессе межкультурной 

коммуникации и в процессе непосредственно педагогической деятельности, 

развивая у учащихся произносительные навыки; 

  правильно оформлять высказывания различных функционально-

семантических типов в соответствии с произносительными нормами изучаемого 

языка;  

 применять правила чтения и орфографии;   воспринимать на слух тексты 

разных типов;  

 

владеть: 

 артикуляционными и ритмико-интонационными навыками, 

соответствующими орфоэпической норме турецкого языка;  

  навыками восприятия аудиотекстов на изучаемом иностранном языке; 

  навыками анализа сегментной структуры слова; навыками анализа 

интонационного оформления синтагмы и предложения;  

 навыками ознакомительного и изучающего чтения;  

 артикуляции турецких фонем и работы с новейшими методами 

исследования фонетических явлений. 

 

2.МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП ВО 

Дисциплина «Фонетические системы восточных языков (Турция) турецкого 

языка» относится  к вариативной части Б1.В. ДВ.01.02 

Для освоения дисциплины «Теоретическая фонетика турецкого языка» 

магистранты используют знания, умения, навыки, сформированные в процессе 

изучения дисциплин: «Теория и практика перевода», «Практическая грамматика», 

«Интерпретация текста», «Основы филологической работы с текстом (создание / 

редактирование / перевод)». 

 

3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, 

соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной 

программы 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих 

компетенций: 

Формируемые 

компетенции 

Перечень планируемых результатов обучения по 

дисциплине 

Код Наименование 

 Профессиональные компетенции (ПК) по видам профессиональной 

деятельности 

 Виды профессиональной деятельности: 

 научно-исследовательский; 

 педагогический. 

ПК-

1 

Способен 

проводить и 

организовывать 

научно- 

исследовательскую 

деятельность и 

ПК 1.1 Знает: особенности профессиональной 

деятельности в образовании; требования к 

профессиональной компетентности в сфере 

образования; пути и средства её изучения и развития 

ПК 1.2 Умеет: формировать и решать задачи, 

возникающие в ходе научно-исследовательской 
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4.СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИ 

4.1.Содержание (дидактика) дисциплины 

 

№ 

п/п 

Наименование 

разделов 

дисциплины 

Содержание разделов  

1 Теория фонемы 

1.1. 

 

Фонетика как 

наука 

1. Предмет фонетики. 

2. Отрасли фонетики. 

3. Связь фонетики с другими науками. 

  1.2. 

 

Артикуляционный 

аспект звуков речи 

1. Общая классификация звуков речи. 

2. Органы речи. 

3. Классификация турецких согласных. 

4. Классификация турецких гласных. 

5. Различия артикуляционной базы турецкого языка в 

сравнении с русским. 

  1.3. 
Функциональный 

аспект звуков речи 

1.Раличия между  звуками и фонемами. 

2.Варианты фонем (аллофоны). 

3.  Фонемная теория. 

использовать ее 

результаты для 

повышения 

эффективности 

деятельности, выбирать необходимые методы 

исследования, модифицировать и разрабатывать 

новые методы. Оценивать результаты 

ПК 1.3 Владеет: приемами анализа и оценки 

собственной профессиональной деятельности, 

программ, механизмов и форм развития 

профессиональной компетентности на 

соответствующем уровне образования 

ПК-

3 

Способен 

реализовывать и 

исследоватьпроцесс 

обучения в 

магистратуре на 

основе 

использования 

обоснованных 

форм, методов и 

приемов 

организации 

деятельности 

обучающихся 

 

Способностью 

руководить 

исследовательской 

работой 

обучающихся 

ПК 3.1. Знает: нормативно - правовые акты 

реализации образовательного процесса, формы, 

методы, приемы организации деятельности 

обучающихся, современную систему организации 

контроля и оценки достижений обучающихся, 

возрастные особенности обучающихся. 

ПК 3.2. Умеет: отбирать соответствующие формы, 

методы и приемы организации образовательной 

деятельности, оценивать результаты освоения 

обучающимися основных и дополнительных 

профессиональных образовательных программ. 

ПК 3.3. Владеет: адекватными приемами создания 

проблемно ориентированной образовательной среды, 

способствующей развитию профессиональных 

компетенций обучающихся. 
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       4. Теория фонологических    оппозиций. 

        5. Школы фонологии. 

2. 

 
Фонетические особенности турецкого языка 

22.1. 

Ударение в 

турецком языке 

      1.Определение ударения. 

2.Типы ударения. 

      3.Особенности ударения в турецком языке. 

22.2. Слоговая 

структура 

турецкого языка 

1.Определение слога. 

2.Классификация слогов. 

       3.Теория слогообразования и слогоделения. 

22.3. 
Интонация  

турецкого языка 

1.Определение интонации. 

2.Компоненты турецкой интонации. 

        3.Типы интонации в турецком языке. 

22.4. Варианты 

турецкого 

произношения 

1.Региональные типы  произношения. 

2.Стамбульский вариант произношения. 

        3.Фонетические стили 

 

Раздел (1) Введение в предмет –ФОНЕТИЧЕСКИЕ СИСТЕМЫ 

ВОСТОЧНЫХ ЯЗЫКОВ (ТУРЦИИ) 

 

   1.1.Предмет фонетики – изучение звукового строя языка. Аспекты звука 

речи: физический (высота, длительность, сила, тембр) и классификация звуков по 

акустическому принципу; физиологический аспект (гласные и согласные) и 

классификация звуков по физиологическому признаку; социальный аспект и 

рассмотрение звуков с точки зрения их смыслоразличительной функции (понятие 

фонемы). Фонология /наука о системе фонем и их функционировании в речи/. 

Орфоэпия. Графика, орфография и транскрипция. Общая и частная фонетика. 

Описательная и историческая фонетика. Сравнительная фонетика. 

Экспериментальная фонетика. Частная и описательная фонетика как основа 

овладения иноязычным произношением. Значение и место фонетики. Фонетика 

как один из аспектов теории языка. Связь фонетики с другими лингвистическими 

науками: общим языкознанием, историей языка, грамматикой, лексикологией, 

стилистикой. Фонетика и смежные науки: физика / акустика/, биология/ анатомия 

и физиология/,  психология, математика/ статистика/. Фонетика и методика 

преподавания иностранных языков. Значение данных теоретической и 

экспериментальной фонетики для практики обучения  иностранному 

произношению. Связь фонетики с теорией речевой деятельности – 

психолингвистикой. Методы фонетики. Экспериментальные методы.   

Экспериментально-акустические и экспериментально - физиологические методы. 

Комбинирование экспериментальных методов. Современные лаборатории 

экспериментальной фонетики.  Лингвистические методы. Метод прямого 

наблюдения /аудитивного и визуального/. Семантический и дистрибутивный 

методы в фонологических исследованиях. Сопоставительный и сравнительно-

исторический методы. Фонетические анкеты и опросы. 
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  1.2. Артикуляционный аспект звуков речи. Произносимая норма 

турецкого языка. Описание речевого аппарата и его функций в образовании 

звуков речи. Особенности образования гласных и согласных. Основные принципы 

классификаций турецких гласных и согласных. Классификация турецких гласных 

по устойчивости артикуляции (монофтонги, дифтонги, дифтонгоиды, трифтонги); 

по движению и положению языка в горизонтальной и вертикальной плоскостях 

(по ряду и подъему); по положению губ; по исторической долготе; по 

напряженности; по характеру отступа. Сопоставление турецких гласных с 

русскими. Классификация турецких согласных по работеголосовых связок и силе 

артикуляции; по активным и пассивным органам речи; по типу артикуляционной 

преграды или характеру шума; по количеству артикуляционных фокусов и 

шумообразующему или окрасочному характеру последних; по положению 

мягкого неба. Сопоставление турецких гласных с русскими. Особенности 

артикуляционной базы турецкого языка в сравнении с русским. 

 

   1.3. Функциональный аспект звуков речи.Определение и функции 

фонемы. Различные точки зрения на фонему /Соссюр, Трубецкой, Бодуэн де 

Куртенэ, Щерба/. Понятие дифференциального или различительного признака. 

Релевантные /коррелятивные/ и иррелевантные /некоррелятивные/ признаки 

фонем.Варианты фонем/аллофоны/. Варианты как конкретная реализация фонем в 

потоке речи. Комбинаторные и позиционные аллофоны. Понятие основного 

аллофона /типичного аллофона/. Сходство аллофонов русского языка с 

соответствующими фонемами турецкого языка. Значение и роль фонологии в 

обучении иноязычному произношению.Необходимость развития фонологичности 

речевого слуха. 

 

Раздел (2) Введение в предмет –ФОНЕТИЧЕСКИЕ СИСТЕМЫ 

ВОСТОЧНЫХ ЯЗЫКОВ (ТУРЦИИ) 

 

2.1.Ударение в турецком языке. Понятие словесного ударения, его виды 

(силовое или динамическое; музыкальное или тоническое; количественное или 

квантитативное; качественное или квалитативное). Характеристика турецкого 

словесного ударения с точки зрения его акустико-физиологической природы и 

восприятия. Характеристика турецкого словесного ударения с точки зрения его 

места в словах и их грамматических формах (свободное или разноместное; 

фиксированное). Степени словесного ударения в турецком языке  (главное, 

второстепенное, третьестепенное и слабое или отсутствие ударения). Факторы, 

определяющие место и различную степень  ударения в турецких словах: 

рецессивная (неограниченная и ограниченная). Ритмическая (диахроническая и 

синхроническая), ретентивная тенденция и семантический фактор. 

Взаимодействие этих факторов. Конститутивная, дистинктивная и рекогнитивная. 

 

2.2. Слоговая  структура турецкого языка. Слог как фонетическая  

единица. Функция слога в речи. Слогообразующие звуки в турецком языке. 

Составные части слога.  Типы слогов по их началу и концу (прикрытые, 

неприкрытые, открытые, закрытые), по длительности (долгие, краткие) и по их 

акцентному весу (ударные, безударные). Структура слога в турецком языке. 
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Возможные положения и сочетания, гласных и согласных в начале и конце слога. 

Основные теории слога в применении к турецкому языку (экспираторная теория, 

теория сонорности, теория Л. В. Щербы о слоге как дуге общего 

произносительного усилия и о сильноконечных, слабоконечных и 

двухвершинных согласных). Критический анализ экспираторных теории слога и 

теории сонорности. Объяснение слогообразования и слогоделения в современном 

турецком языке в слоговой теории Л.В. Щербы. Основные правила слогоделения 

в современном турецком языке: в зависимости от вида отступа гласных, от 

ударности и безударности слога, от качества согласных, разделяющих два 

гласных, от допустимости сочетания тех или иных согласных в начале слова. 

 

 2.3.Интонация турецкого языка. Проблема определения интонации, ее 

компонентов и функций. Два основных подхода к проблеме интонации в 

отечественной и зарубежной лингвистике (Г. Торсуев, Л. Щерба и др.). 

Интонация как совокупность и единство четырех компонентов: мелодического 

(высотного), фразоакцентного, темпорального и тембрального. Конститутивная, 

дистинктивная и рекогнитивная функции интонации в целом и ее отдельных 

компонентов. Типы интонации: эмфатическая и нейтральная. Понятие об 

интонационной структуре и ее основных элементах: начальных безударных 

слогах, шкале, ядерном слоге и конечных безударных слогах. 

 

  2.4.Варианты турецкого произношения. Понятие национальных и 

региональных вариантов произношения и основных из них в современном 

турецком языке. Стамбульское произношение как учебная норма. Особенности 

северного и южного вариантов произношения. Важнейшие различия между 

южным стандартным произношения. Региональные типы стамбульского 

произношения. Стили произношения. Классификация стилей произношения . 

 

 

 

 

 

4.2.Лекции 

№ 

п/п 

Номер 

раздела 

дисциплин

ы 

Объе

м, 

часов 

Тема лекции  

1 Теория фонемы 

 1.1. 1 Фонетика как наука 

 1.2.  Артикуляционный аспект звуков речи 

 1.3.  Функциональный аспект звуков речи 

    

2 Фонетические особенности турецкого языка. 

 2.1. 1 Ударение в турецком языке 

 2.2.  Слоговая структура турецкого языка 

 2.3.  Интонация  турецкого языка 

 2.4.  Варианты турецкого произношения 
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Итого: 2  

 

4.3.Практические занятия 

 

№ 

п/п 

Номер 

раздела 

дисциплины 

Объем, 

часов 
Тема практического занятия 

1 Теория фонемы 

 1.1. 4 Фонетика как наука 

 1.2. 2 Артикуляционный аспект звуков речи 

 1.3. 4 Функциональный аспект звуков речи 

2 Фонетические особенности турецкого языка 

 2.1. 4 Ударение в турецком языке 

 2.2. 2   Слоговая структура турецкого языка 

 2.3. 2 Интонация  турецкого языка 

 2.4. 2  Варианты турецкого произношения 

Итого: 20  

 

4.4.Самостоятельная работа магистранта 

Раздел 

дисциплины 

№ 

п/п 
Вид СРС 

Трудоемкость, 

часов  

Раздел 1 

1.1. Написание реферата   8 

1.2. Написание реферата   8 

1.3. Написание реферата   8 

Раздел 2 
  2.1 Написание реферата   6 

  2.2. Написание реферата   6 

 
  2.3. Написание реферата   6 

  2.4. Написание реферата   6 

 Итого: 48 

 

УКАЗАНИЯ И ЗАДАНИЯ ДЛЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ 

 

Магистрантобязан посещать все лекции и активно включаться в работу в тех 

случаях, когда требуется обсудить то или иное явление фонологии турецкого 

языка, так как проблемный способ изучения материала способствует лучшему 

усвоению информации. 

Магистрантдолжен самостоятельно изучить материал практических занятий, 

которые обсуждаются и объясняются в случае необходимости уже в присутствии 

учителя. 

Учитывая специфику обучения на современном этапе, большая часть материала 

вынесена на самостоятельное изучение, а в случае с основополагающими темами 

материал подается тезисно непосредственно в аудиторное время.  

С целью достижения наибольшей эффективности учебные материалы по всем 

разделам (темам) курса представлены в настоящем пособии и снабжены 

дополнительно вопросами для самоконтроля и тестовыми заданиями различного 
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уровня сложности, позволяющими обучаемому самостоятельно определить 

уровень овладения той или иной темой дисциплины.  

Разделы и темы 

рабочей 

программы для 

самостоятельного 

изучения 

 

Перечень вопросов для 

самостоятельного изучения 

Методические указания 

Раздел 1. Теория 

фонемы 

 

 

 

1.1.Предмет фонетики. 

Отрасли фонетики. Связь 

фонетики с другими науками. 

Изучить научную литературу 

относительно задач фонетики 

в современном мире, уделяя 

особое внимание методам 

фонетического анализа 

1.2. Артикуляционный аспект 

звуков речи. 

Общаяклассификация звуков 

речи. Классификация 

турецких согласных. 

Классификация турецких 

гласных. Различия 

артикуляционной базы 

турецкого языка в сравнении 

с русским. 

Изучить научную литературу 

относительно особенностей 

классификации гласных и 

согласных фонем, 

дифференцирующих 

современный турецкий язык. 

 

1.3.Функциональный аспект 

звуков речи. Различия между  

звуками и фонемами 

Варианты фонем 

(аллофоны).Фонемная 

теория. Теория 

фонологических    

оппозиций. Школы 

фонологии. 

Изучить научную литературу 

относительно особенностей 

определения фонемы как 

единицы речи в концепциях 

представителей ленинградской 

лингвистической школы и 

московской лингвистической 

школы. 

Раздел 2. 

Фонетические 

особенности 

турецкого языка 

 

 

2.1.Ударение в турецком 

языке. Определение 

ударения. Типы ударения. 

Особенности ударения в 

турецком языке. 

 

Изучить научную литературу 

относительно особенностей 

структуры и функций 

турецкого ударения, проведя 

параллель с системой 

ударения в русском языке. 

2.2.Слоговая структура 

турецкого языка. 

Определение слога. 

Классификация слогов. 

Теория словообразования и 

слогоделения. 

Изучить научную литературу 

относительно особенностей 

структуры слога в турецком 

языке, особое внимание, 

уделив правилам 

слогоделения. 

 

2.3.Интонация  турецкого Изучить научную литературу 
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4.5.Домашние задания, типовые расчеты и т.п. 

 

1. Аспекты звука речи. 

2. Классификация звуков по акустическому принципу и  физиологическому 

аспекту.  

3.Фонология /наука о системе фонем и их функционировании в речи 

4. Общая и частная фонетика.  

5.Описательная и историческая фонетика.  

6.Сравнительная фонетика.  

7.Экспериментальная фонетика.  

8.Частная и описательная фонетика как основа овладения иноязычным 

произношением.  

9.Фонетика как один из аспектов теории языка.  

10.Связь фонетики с теорией речевой деятельности – психолингвистикой.  

11.Методы фонетики.  

12. Произносимая норма турецкого языка. 

12. Описание речевого аппарата и его функций в образовании звуков речи. 

13. Особенности образования гласных и согласных.  

14.Основные принципы классификаций турецких гласных и согласных.  

15.Классификация турецких гласных по устойчивости артикуляции 

16.Сопоставление турецких гласных с русскими.  

17.Классификация турецких согласных по работеголосовых связок и силе 

артикуляции. 

18.Сопоставление турецких гласных с русскими.  

19.Особенности артикуляционной базы турецкого языка в сравнении с русским. 

20. Определение и функции фонемы.  

21.Различные точки зрения на фонему /Соссюр, Трубецкой, Бодуэн де Куртенэ, 

Щерба/.  

22.Понятие дифференциального или различительного признака.  

23.Варианты фонем/аллофоны. 

24.Понятие словесного ударения, его виды.  

языка. Определение 

интонации. Компоненты 

английской интонации.  

Типы интонации в турецком 

языке. 

относительно особенностей 

интонации турецкого языка, 

попытаясь объяснить 

описанные характеристики 

спецификой строя турецкого 

языка. 

2.4.Варианты турецкого 

произношения. Региональные 

типы турецкого 

произношения..Фонетические 

стили. 

Используя периодическую 

литературу и ресурсы 

Интернет, подготовить 

монологическое 

высказывание, отвечающее 

нормам презентации 

информации официального 

дискурса.   



 12 

25.Характеристика турецкого словесного ударения с точки зрения его акустико-

физиологической природы и восприятия.  

26.Степени словесного ударения в турецком языке  (главное, второстепенное, 

третьестепенное и слабое или отсутствие ударения).  

27. Слог как фонетическая  единица.  

28.Функция слога в речи.  

29.Слогообразующие звуки в турецком языке. Составные части слога.   

30.Структура слога в турецком языке. Возможные положения и сочетания, 

гласных и согласных в начале и конце слога.  

31.Основные теории слога в применении к турецкому языку. 

32. Основные правила слогоделения в современном турецком языке: в 

зависимости от вида отступа гласных, от ударности и безударности слога, от 

качества согласных, разделяющих два гласных, от допустимости сочетания тех 

или иных согласных в начале слова. 

33. Проблема определения интонации, ее компонентов и функций. 

34.Интонация как совокупность и единство четырех компонентов: мелодического 

(высотного), фразоакцентного, темпорального и тембрального.  

35.Конститутивная, дистинктивная и рекогнитивная функции интонации в целом 

и ее отдельных компонентов.  

36.Типы интонации: эмфатическая и нейтральная.  

37.Понятие об интонационной структуре и ее основных элементах: начальных 

безударных слогах, шкале, ядерном слоге и конечных безударных слогах. 

38.Понятие национальных и региональных вариантов произношения в 

современном турецком языке.  

39.Стили произношения. 

 

4.7.Рефераты  

4.8.Курсовые работы по дисциплине  

 Понятие национальных и региональных вариантов произношения в 

современном турецком языке.  

 стамбульское произношение как учебная норма.  

 Турецкие гласные в сравнении с русскими гласными. 

 Турецкие смычные в сравнении с русскими смычными.  

 Аффрикаты в турецком и русском языках. 

 Особенности образования гласных и согласных.  

 Основные принципы классификаций турецких гласных и согласных.  

 Классификация турецких гласных по устойчивости артикуляции 

 Сопоставление турецких гласных с русскими.  

 Классификация турецких согласных по работеголосовых связок и силе 

артикуляции. 

 Сопоставление турецких гласных с русскими.  

 Особенности артикуляционной базы турецкого языка в сравнении с русским. 

 Определение и функции фонемы.  

 Характеристика турецкого словесного ударения с точки зрения его акустико-

физиологической природы и восприятия.  

 Степени словесного ударения в турецком языке.  



 13 

 Слогообразующие звуки в турецком языке 

 

5.ФОРМЫ КОНТРОЛЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Текущая аттестациямагистрантов производится лектором и преподавателем), 

ведущим и практические занятия по дисциплине в следующих формах: 

 тестирование; 

 письменные домашние задания; 

 выполнение лабораторных работ; 

 защита рефератов; 

 отдельно оцениваются личностные качества магистранта (аккуратность, 

исполнительность, инициативность) – работа у доски, своевременная сдача тестов  

и письменных домашних заданий. 

Промежуточный контроль по результатам семестра по дисциплине проходит в 

форме письменного или устного экзамена (включает в себя ответ на 

теоретические вопросы и решение задач) либо в сочетании различных форм 

(компьютерного тестирования, решения задач и пр.) 

 

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

основнаялитература: 

натурецкомязыке 

1.HayrullahKAHYA·CumhuriyetDönemiGazete Haber Dili 

Üzerinde_statistikselBirAra_tırma (CumhuriyetGazetesiÖrneği).A Statistically 

Research About The News Tongue Of A Newspaper InThe Republic Term (The Case of 

Cumhuriyet Newspaper).UluslararasıSosyalAra_tırmalarDergisi.The Journal Of 

International Social ResearchVolume. 1/4 Summer 2008. 

2. Yusuf Çoturksöken.Türk dili  Üniversite öğrencileri için. İstanbul 2006y. 

программное обеспечение, Интернет-ресурсы, электронные библиотечные 

системы: 

http:www.edu.ru/ 

www.yerelgazeteler.com.biz,www.gazeteoku.com, www. tdk.com, 

www.milliyet.com.tr, www.ilef.edu.tr, www.acikradyo.com.tr,  

www.ilet.gazi.edu.tr/iletisim_dergi/index.htmwww.ilef.ankara.edu.tr/gorunum/yazi.php 

http:www.edu.ru/ 

 

7.МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

1. Лекционные занятия: 

a. комплект электронных презентаций/слайдов, видео-уроков 

b. аудитория (№ 203,107,414), оснащенная презентационной техникой (проектор, 

экран, компьютер/ноутбук, интерактивная доска). 

2. Практические занятия: 

a. компьютерный класс (№ 107,210) 

b. презентационная техника (проектор, экран, компьютер/ноутбук интерактивная 

доска). 

http://www.milliyet.com.tr/
http://www.ilef.edu.tr/
http://www.acikradyo.com.tr/
http://www.ilef.ankara.edu.tr/gorunum/yazi.php
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c. пакеты ПО общего назначения (текстовые редакторы, графические 

редакторы,). 

d. специализированное ПО: …, 

3. Лабораторные работы: не предусмотрены 

4. Прочее: 

a. рабочее место преподавателя, оснащенное компьютером с доступом в 

Интернет, 

b. рабочие места магистрантов, оснащенные компьютерами с доступом в 

Интернет, предназначенные для работы в электронной образовательной среде, 
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Приложение 1 

к рабочей программе дисциплины 

«ФОНЕТИЧЕСКИЕ СИСТЕМЫ ВОСТОЧНЫХ ЯЗЫКОВ (ТУРЦИЯ)» 

 

Аннотация рабочей программы 

Дисциплина «Фонетические системы восточных языков (Турция)»относится  

к вариативной части Б1.В.ДВ.01.02 

Для освоения дисциплины «Фонетические системы восточных языков 

(Турция)» магистранты используют знания, умения, навыки, сформированные в 

процессе изучения дисциплин: «Теория и практика перевода», «Практическая 

грамматика», «Интерпретация текста», «Основы филологической работы с 

текстом (создание / редактирование / перевод)». 

 

В результате освоения дисциплины магистрантдолжен 

 

знать: 

 основных положений фонетической теории, составляющие основу 

теоретической и практической  подготовки специалиста; 

 фонемного состава изучаемого языка и принципы адаптации звуков в 

речевой цепи;  

 понятий словесного ударения и особенностей  акцентно-

силлабической структуры слов в изучаемом языке;  

 основных характеристик  интонационного оформления речевых 

единиц в изучаемом языке;  

 базовых  терминов сегментной и сверхсегментной фонетики;   

 истории  развития фонетической системы изучаемого языка;  

  основных характеристики слова и принципы разграничения 

лексических и синтаксических единиц;  

уметь: 

 ставить исследовательские задачи в области фонологии изучаемого 

языка и находить адекватные способы их решения. 

 использовать фонетическую терминологию для характеристики фонем 

и их вариантов, тонального оформления предложения;  

  использовать знаки фонетической транскрипции и просодической 

нотации для фиксации звукового состава слова и интонационного оформления 

предложения;    

 применять приобретенные теоретические знания в процессе 

межкультурной коммуникации и в процессе непосредственно педагогической 

деятельности, развивая у учащихся произносительные навыки; 

  правильно оформлять высказывания различных функционально-

семантических типов в соответствии с произносительными нормами изучаемого 

языка;  

 применять правила чтения и орфографии;   воспринимать на слух 

тексты разных типов;  

 

владеть: 



 16 

 артикуляционными и ритмико-интонационными навыками, 

соответствующими орфоэпической норме турецкого языка;  

  навыками восприятия аудиотекстов на изучаемом иностранном 

языке; 

  навыками анализа сегментной структуры слова; навыками анализа 

интонационного оформления синтагмы и предложения;  

 навыками ознакомительного и изучающего чтения;  

 артикуляции турецких фонем и работы с новейшими методами 

исследования фонетических явлений. 
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Приложение 2 

к рабочей программе дисциплины 

«ФОНЕТИЧЕСКИЕ СИСТЕМЫ ВОСТОЧНЫХ ЯЗЫКОВ (ТУРЦИЯ)» 

 

ТЕХНОЛОГИИ И ФОРМЫ ПРЕПОДАВАНИЯ 

Рекомендации по организации и технологиям обучения для преподавателя 

 

I. Образовательные технологии 

Преподавание дисциплины ведется с применением следующих видов 

образовательных технологий:  

Информационные технологии: использование электронных 

образовательных ресурсов (электронный конспект, размещенный в локальной 

системе кафедры и факультета) при подготовке к лекциям и практическим 

занятиям. 

Работа в команде: совместная работа магистрантов в группе при 

выполнении практических заданий, выполнении групповых домашних заданий по 

разделу 2«Фонетические системы восточных языков (Турция)»  

Деловые и ролевые игры: ролевая имитация магистрантами реальной 

профессиональной деятельности с выполнением функции специалистов. 

Проблемное обучение: стимулирование магистрантов к самостоятельному 

приобретению знаний, необходимых для решения конкретной проблемы. 

Обучение на основе опыта:  активизация познавательной деятельности 

магистранта за счет ассоциации и собственного опыта с предметом изучения. 

Опережающая самостоятельная работа: изучение магистрантами нового 

материала до его изучения в  ходе аудиторных занятий. 

 

II. Виды и содержание учебных занятий 

 

Раздел 1. (Теория фонемы) 

Теоретические занятия (лекции) – 2 часа. 

Лекция 1.2. Информационная лекция 

Лекция 1.3. Информационная лекция 

 

Практические и семинарские занятия 2часа. 

Занятие 1.2. Тренинг 

Занятие 1.2. Кейс-метод 

 

Лабораторный практикум – не предусмотрен 

 

Управление самостоятельной работой магистранта. 

 

Консультации по различным вопросам в области фонетики современного 

турецкого языка. 

 

Раздел 2. (Фонетические особенности турецкого языка.) 

Лекция 2.1. Проблемная  лекция 

Лекция 2.2. Проблемная лекция 
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Лекция 2.3. Проблемная я лекция 

Лекция 2.4. Лекция – беседа, лекция-дискуссия 

 

Примерная тематика курсовых работ по дисциплине 

 

 Турецкие гласные в сравнении с русскими гласными. 

 Турецкие смычные в сравнении с русскими смычными.  

 Аффрикаты в турецком и русском языках. 

 Особенности образования гласных и согласных.  

 Основные принципы классификаций турецких гласных и согласных.  

 Классификация турецких гласных по устойчивости артикуляции 

 Сопоставление турецких гласных с русскими.  

 Классификация турецких согласных по работеголосовых связок и силе 

артикуляции. 

 Сопоставление турецких гласных с русскими.  

 Особенности артикуляционной базы турецкого языка в сравнении с русским. 

 Определение и функции фонемы.  

 Характеристика турецкого словесного ударения с точки зрения его акустико-

физиологической природы и восприятия.  

 Степени словесного ударения в турецком языке.  

 Слогообразующие звуки в турецком языке 
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Приложение 3 

к рабочей программе дисциплины 

«ФОНЕТИЧЕСКИЕ СИСТЕМЫ ВОСТОЧНЫХ ЯЗЫКОВ (ТУРЦИЯ)» 

 

 

ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА И МЕТОДИКИ ИХ ПРИМЕНЕНИЯ 

 

Фонды оценочных средств 

Фонды оценочных средств, позволяющие оценить РО по данной дисциплине, 

включают в себя (тестовые и контрольные задания  в бумажном и электронном 

вариантах, находятся на кафедре): 

 

Примерные вопросы выполняемой по завершению изучения курса 

«ФОНЕТИЧЕСКИЕ СИСТЕМЫ ВОСТОЧНЫХ ЯЗЫКОВ (ТУРЦИЯ)» 

 

1 вариант. 

 

1. Элизия согласных и гласных фонем в процессе речи. 

2. Классификации согласных фонем в системе турецкого языка. 

3. Функции словесного ударения. 

4. Особенности шотландского диалекта . 

 

2 вариант. 

1. Фонема по определению В. Васильева и Л. Щербы. 

2. Ассимиляция фонем в процессе речи. 

3. Проблема дифтонгов в турецком языке. 

4. Рецессивная тенденция словесного ударения. 

 

3 вариант. 

1. Функциональная теория фонемы Н. Трубецкого и Р. Якобсона. 

2. Классификации гласных фонем в системе турецкого языка. 

3. Аккомодация фонем в процессе речи. 

4. Ритмическая тенденция словесного ударения. 

5. Особенности стамбульского диалекта. 

 

 

4 вариант. 

1. Отличия фонетики от фонологии, звука от фонемы. 

2. Квалитативные изменения гласных фонем в процессе речи. 

3. Стилистические особенности использования различных интонационных 

контуров. 

4. Семантический фактор в формировании акцентной структуры. 

5. Особенности караденизского диалекта. 

 

5 вариант. 

1. Связь фонетики с другими лингвистическими науками. 
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2. Инвариант фонемы. Дистинктивные черты фонемы.  

3. Структура интонации в турецком языке. 

4. Особенности турецкого слогоделения. 

6 вариант. 

1. Дистрибуционный метод фонологического анализа. 

2. Особенности фонологической системы турецкого языка  

3. Функции слога. 

4. Квантитативные изменения гласных в процессе речи. 

5. Особенности стамбульскогокого диалекта.  

 

 

 ТЕСТОВЫЕ ЗАДАНИЯ ПО КУРСУ 

  

1. “Adam babasının ağladığını görünce yüreği parçalandı.” Cümlesindeki deyimle 

aynı anlama gelen deyim aşağıdakilerin hangisinde vardır? 

A. Bomba adamın ayağını parçaladı. 

B. Ali çocuğun dövüldüğünü görünce çok kızdı. 

C. Köprü altındaki kimsesizleri görünce içim acıdı. 

D. Sigara adamın ciğerini parçalamış. 

E. Bu çocuğun doğuştan kalbi deliktir. 

 

Ali, derslere çok katılır. O ............. biri. 

O, kendini büyük görmez. O ............. biri. 

Kemal, herkese yardım eder. O ............. biri. 

Aydın, herkesle iyi geçinir. O ............. biri. 

 

2. Yukarıdaki boşluklara sırasıyla hangi kelimeler gelmelidir? 
A. cömert / titiz / alçak gönüllü / sinirli 

B. aktif / alçak gönüllü / yardımsever / uysal 

C. aktif / mütevazi / uysal / yardımsever 

D. uysal / yardımsever / mütevazi / aktif 

E. cömert / yardımsever / aktif / iyi 

3. “Bilmediği işe, yetkisi dışındaki konuya karışmak”. Anlamı verilen deyim 

aşağıdakilerden hangisidir? 

A. Çizmeyi aşmak 

B. Püf noktası 

C. Pabucu dama atılmak 

D. Evde kalmak  

E. Ocağı yıkılmak. 

Ustanın bu sonu gelmez nasihatlerinden sıkılan kalfa, artık dayanamaz. 

 

4.  Altı çizili kelimenin yerine aşağıdakilerden hangisi gelebilir? 

A. söz    

B. öğüt 

C. azarlama   

D. hikâye 
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E. övme 

F.  
5. Aşağıdaki hayvanların hangisinin özelliği yanlış verilmiştir? 

A. Keçi- inatçı  

B. Tilki- kurnaz 

C. At- yavaş 

D. Köpek- sadık 

E. Koyun – uysal 

 

 Ali’nin evi .............iki katlı ......... bir ev. Bahçede ......... var. Biz onda sallanıyoruz.   

Evde Ali’yle beraber ablasının kocası ve annesinin kız kardeşi yaşıyor.” 

 

Aşağıdaki 6. , 7.  soruları yukarıdaki paragrafa göre cevaplayın. 

 

6. Boşluklara hangi kelimeler gelmelidir? 

A. salıncak - müstakil – ev 

B. müstakil – bahçeli – salıncak 

C. bahçeli – müstakil – apartman 

D. apartman – güzel – havuz 

E. havuz – bahçeli – çeşme 

 

7. Yukarıdaki parçaya göre evde Ali’lerle beraber kimler yaşıyor? 
A. Teyze-Hala   

B. Hala-Amca 

C. Enişte-Dayı   

D. Bacanak-Kuzen  

E. Enişte-Teyze 

F.  
8. Aşağıdakilerden hangisinde kullanılan bütün kelimeler gerçek anlamında 

kullanılmıştır? 

A. Bugün yaptığımız işler yolunda gitti. 

B. Yatak odasının halısı su içinde yüzüyor. 

C. Muslukları açık unuttuğumuz için halılar ıslanmış 

D. Yeni yapılan yol iki köyü birbirine bağladı 

E. Anahtarı çekmecenin gözüne bıraktım oradan alabilirsiniz. 

9. Aşağıdaki cümlelerden hangisi yapı bakımından olumlu olmasına rağmen 

anlam bakımından olumsuzdur? 

A. Yıllardır ne öğretmenleriyle ne de arkadaşlarıyla görüştü. 

B. Başkalarına zarar verirsen sen de zarar görürüsün. 

C. Başarılı olmanın yolu çalışmaktır. 

D. İnsanlar çalışmazlarsa başkalarını muhtaç olurlar. 

E. Bugün derslerime fazla çalışmadım. 

10.  Aşağıdaki şıkların hangisinde büyük ünlü uyumuna uymayan bir kelime 

vardır. 
A. Baban geldi mi? 

B. Benim adım Ozan. 
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C. Yarın günlerden Salı. 

D. Anahtarımı verir misin? 

E. Sana kalem aldım. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


